NB. The English text is an unofficial translation. In the event that the contents of the Swedish and English
version of these articles of association should be found to diverge, the Swedish version shall prevail.

Organisationsnr: 556708-0303

BOLAGSORDNING
ARTICLES OF ASSOCIATION

§1 Firma / Company name
Bolagets firma ar Hovding Sverige AB. Bolaget ar publikt (publ).
The company’s name is Hévding Sverige AB. The company is a public company (publ).

§2 Styrelsens sdte / Registered office
Styrelsen ska ha sitt sate i Malmo kommun.
The company’s registered office shall be situated in the municipality of Malmé.

§3 Verksamhet / Business purpose

Bolaget ska bedriva utveckling, férsdljning och marknadsféring av huvudskydd samt darmed
forenlig verksamhet.

The business of the company is to, develop, sell and market head protection and to conduct business
compatible therewith.

§4 Aktiekapital / Share capital
Aktiekapitalet ska utgora lagst 14 000 000 kronor och hdgst 56 000 000 kronor.
The company’s share capital shall not be less than SEK 14,000,000 and not more than SEK 56,000,000.

§5 Antal aktier / Number of shares
Antalet aktier ska vara lagst 14 000 000 och hogst 56 000 000.
The number of shares shall not be less than 14,000,000 and not more than 56,000,000.

§6 Styrelse / Board of directors
Styrelsen ska besta av lagst tre och hogst atta styrelseledamoter med hogst atta suppleanter.

The board of directors shall consist of not less than three directors and not more than eight directors, with
not more than eight deputy directors.

§7 Revisor / Auditor

For granskning av bolagets arsredovisning jamte rakenskaperna samt styrelsens och verkstallande
direktorens forvaltning utses en eller tva revisorer (eller registrerade revisionsbolag), med eller
utan revisorssuppleanter.

Not less than one auditor and not more than two auditors (or registered accounting firms), with or without

deputy auditors, shall be appointed to examine the company’s annual report as well as the management of
the company by the board of directors and the managing director.

§8 Kallelse / Notice

Kallelse till bolagsstimma ska alltid ske genom annonsering i Post och Inrikes Tidningar och pa
bolagets webbplats. | fall dar sa kravs enligt 7 kap. 23 § aktiebolagslagen ska kallelse dven skickas
med post till varje aktiedgare vars postadress ar kiand for bolaget. Att kallelse skett ska annonseras
i Dagens Industri.



Notice of general meetings shall always be made by advertising in Post och Inrikes Tidningar and on the
company’s website. When required pursuant to chapter 7 § 23 of the Swedish Companies Act the notice shall
also be sent by post to each shareholder who’s postal address is known. It shall be advertised in Dagens
Industri that notice has been made.

Kallelse till ordinarie bolagsstdamma samt kallelse till extra bolagsstimma déar fraga om andring av
bolagsordningen kommer att behandlas ska utfardas tidigast sex och senast fyra veckor fére
stamman. Kallelse till annan extra bolagsstamma ska utfardas tidigast sex och senast tva veckor fore
stdmman.

Notice of annual general meetings and extra general meetings at which the issue of amendment of the
articles of association shall be made, shall be issued not earlier than six weeks and not later than four weeks
prior to the meeting. Notice to attend other extra general meetings shall be issued not earlier than six weeks
and not later than two weeks prior to the meeting.

§9 Féranmalan / Application in advance

Aktiedgare som vill delta i forhandlingarna vid bolagsstamman ska dels vara upptagen i aktieboken
pa dagen fér stimman, dels géra anmalan till bolaget senast kl. 12.00 den dag som anges i kallelse
till stdmman. Sistnamnda dag far inte vara sondag, annan allmdn helgdag, l|6rdag,
midsommarafton, julafton eller nyarsafton och inte infalla tidigare dan femte vardagen fére
stdmman.

A shareholder that wishes to participate in a general meeting must be recorded in the share register on the
date of the general meeting, and notify the company of his/her intention to attend the meeting no later than
12.00 a.m. on the date specified in the notice of the meeting. Such a date may not be a Sunday, other public
holiday, Saturday, Midsummer Eve, Christmas Eve or New Year’s Eve and may not occur earlier than the fifth
weekday prior to the general meeting.

Aktiedgare far vid bolagsstamma medfora ett eller tva bitrdden, dock endast om aktiedgaren till
bolaget anmaéler antalet bitraden pa det satt som anges i féregaende stycke.

A shareholder may be accompanied by not more than two advisors at a general meeting, provided that the
shareholder has given the company notice of the number of advisors in the manner stated in the preceding
paragraph.

§10 Arsstimma / Annual general meeting
Arsstaimma halls arligen inom sex manader efter rikenskapsarets utgadng. P& arsstimma ska
féljande drenden férekomma till behandling:

The annual general meeting is held on an annual basis within 6 months after the end of the financial year.
The following matters shall be addressed at the annual shareholders’ meeting:

1) val av ordférande vid stimman
election of a chairman of the meeting

2) upprattande och godkdnnande av rostlangd
preparation and approval of the voting list

3) val av en eller flera justeringspersoner
election of one or several persons who shall approve the minutes of the meeting

4) prévning om stdmman blivit behérigen sammankallad
determination of whether the meeting was duly convened

5) godkannande av dagordning
approval of the agenda



6)

7)

8)

9)

10)

11)

§11

framldggande av arsredovisning och revisionsberittelse samt i forekommande fall
koncernredovisning och koncernrevisionsberattelse

submission of the annual report and the auditor’s report and, where applicable, consolidated financial
statements and the auditor’s report for the group

beslut angaende
resolutions regarding

a) faststallelse av resultatrakning och balansrakning samt i forekommande fall
koncernresultatrakning och koncernbalansrakning

the adoption of the income statement and the balance sheet ad, when applicable, the
consolidated income statement and the consolidated balance sheet

b) dispositioner betraffande bolagets vinst eller forlust enligt den faststdllda
balansrakningen samt i forekommande fall den faststdllda koncernbalansrakningen
allocation of the company’s profits or losses in accordance with the adopted balance sheet and,
when applicable, the adopted consolidated balance sheet

a) ansvarsfrihet at styrelsens ledamoter och verkstéllande direktéren
discharge from liability of the directors of the board and the managing director

faststallande av arvoden at styrelse och revisorer
determination of fees for the board of directors and the auditors

faststdllande av antalet styrelseledamoter och styrelsesuppleanter samt antalet revisorer
och revisorssuppleanter (alternativt registrerade revisionsbolag)

determination of the number of directors of the board and deputy directors of the board as well as the
numbers of auditors and deputy auditors (alternatively registered accounting firms)

val av
election of

a) styrelse och eventuella styrelsesuppleanter
the directors of the board and, if applicable, deputy directors of the board

b) revisorer och eventuella revisorssuppleanter (alternativt registrerade revisionsbolag)
nar sa ska ske
auditors and, if applicable, deputy auditors (alternatively registered accounting firms) when
relevant

annat adrende, som ankommer pa stdmman enligt aktiebolagslagen (2005:551) eller
bolagsordningen.

other matters to be addressed according to the Swedish Companies Act (2005:551) or the company’s
articles of association.

Rédkenskapsar / Financial year

Bolagets rakenskapsar ska omfatta perioden 1/1 —31/12.

The company'’s financial year shall cover the period 1/1 —31/12.

§12

Avstamningsforbehall / Central securities depository clause

Bolagets aktier ska vara registrerade i ett avstdmningsregister enligt lagen (1998:1479)
vardepapperscentraler och kontoféring av finansiella instrument.

The company’s shares shall be registered in a Central Securities Depository Register in accordance with the
Swedlish Act (1998:1479) on Central Securities Depository and Accounting of Financial Instruments.
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Ovanstaende bolagsordning har antagits vid extra bolagsstdamma i bolaget den 9 augusti 2018.

The above articles of association have been adopted at an extraordinary general meeting in the company on
9 August 2018.



